Individual task

» Select any abstract in English (= 1800
characters without gaps), translate it into
Ukrainian (you may use a professional
translation)

* Analyze translation transformations
comparing the source and the target texts




TRANSLATION
TRANSFORMATIONS

Lexical semantic transformations
Grammatical transformations
Stylistic transformations




Translation transformations are
alternations in the structural form of
language units performed with the aim of
achieving semantic equivalence
(faithfulness) in translation




BASIC TRANSFORMATIONS IN THE PROCESS OF
TRANSLATION
LEXICAL SEMANTIC TRANSFORMATIONS

Transcoding:

transliteration;

transcription (transcribing);

mixed transcoding;

adaptive transcoding / naturalization




LEXICAL SEMANTIC
TRANSFORMATIONS

Transcoding

Server, marker, CepBep, Mapkep,
memorandum MeMOopaHayM

Peak, high-teck [liKk, Xan-Tek

Overlock, resistor OBeprok, pe3ncTop
Control, condensation, KOHTpOnb, KOHAEHCaUS,
platform nnargopma

-



Calque/ Loan/ Verbal/ Literal/ Word-for
word translation/ Borrowing

Skyscraper, waterfall,
honey moon

XMapo4oc, Bogocnaga,
MegoBUN MICSLb

Green belt of forests

3erneHun nosac nicie

Deflation involves a
sustained decline in the
aggregate level of prices,
such as occurring during
the Great Depression of
the 1930s

[ednauis
nepenbavae TpuBarne
nagiHHA UIH Y BENMUKUX
MaclTabax, Take sk
nig yac Benukoli
Oenpecii 30x pokis
MWUHYIOro CTONITTSA

_m




Descriptive translation

Brain-drain BiaTik HaykoBUX KaapiB, NnepemMaHioBaHHA daxiBLiB

3a KOPAOH
B R R R R R RRRRRRRRRRRRRRRREEEEEEERREEER
French fries KapTtonns, niacmaxkeHa y ppuTopi COrNOMKO0

Job YKpYMNHEHHSA TEXHOSOrYHMX onepadin
enlarﬂement

I
Job YpisHOMaHITHEHHA TEXHOSTOM4YHUX onepaLin (3a
enrichment PaxyHOK BUIyYEHHSA MOHOTOHHUX Aii1)

R R R RRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRREE=
Job rotation UepryBaHHsI TEXHOIMONYHUX onepaLin NpoTArom

NeBHOro rnepioay 4Yacy
e —

?‘\ - ’ -




Antonymous translation

Fail, hate, small He Bnopartucs,
HEHaBUAITU, HEBENUKUN

Unbroken, unkind Llinvn, 3nun

Not impossible, not Moxxnusun, BIANOBIAHUN

iImproper

| don't think you're right A gymato, Wwo Bu
Henpasi

E AR




Compression /omission

This is the most Lle HanBaxxnmsiLle
Important task to do 3aBOaHHA

Null and void HEYNHHNU

Odds and ends PELLTKN

Regular and normal, 3BMYanHUK, npasuna
rules and regulations




Decompression/ amplification/
addition

theorist

BuyeHun-TeopeTuk

The Times wrote
about it editorially

NazeTta « Tanme»
nucana npo uey
nepenosin CTaTTI




Transposition

Stone hedge Kam’'aHa oropoxa

Copying architectural |3HaTTA KOMIN 3

drawings aAPXITEKTYPHUX
KpecneHb




Specification / Concretization

Family pet, shelter [lomMallHSA Killeyka,
HaBIC

There were pictures on Ha cTiHax KiMHaTu
all the walls and there Bucinu kapTnHu, a Ha
was a vase with CTONI CTOSAMNa Ba3a 3

flowers on the table KBITaMu




Generalization

She ordered a daiquiri
(= a sweet alcoholic
drink made of rum and
fruit juice)

BoHa 3amoBuna
KOKTennb

There used to be a
drugstore (a
Walgreens pharmacy)
around here. | need to
buy some soda water

TyT paHiwe 0yB
mMara3uH. MeHi
NOTPIOHO KYyNUTK
ra3oBaHol Boau




Meaning extension/ sense
development

You can't be serious

Bu, HanesHO,
XapTtyete

He answered the
phone

BiH nigHAB cryxaBKy




Synonymous Substitution,

Contextual Substitution,

The blue colour promotes BnakuTHUM Konip cripuse

Intellectual process npouecy MUCNEHHS

Waves travel XBuUIi NOWUPKOTLCA

The train travels [loTar ige

A man travels JllognHa nopgopoxye

This paper focuses on CtatTa npucBAYeHa
measurement and NMMTaHHAM BUMIPIOBAHHSA |
modeling of hard failures maremaTn4yHoro onucy

In multiprocessors CTiMKUX BiAMOB KOMMOHEHTIB

MYNbTUNPOLIECOPHUX CUCTEM



Functional Substitution

Keep off the grass [1o razoHax He xoanTu

Wet paint ObepexHo, nodapdboBaHoO

Slow, men at work Tuxun xia, oopoXHi podboTn

Many happy returns of the [Tlo3goposnsto 3 gHEM

day HapPOQKEHHS

There’s a good boy OT xopoLuunn, oT MosioaeLlb

Keep your nose out of it He ni3b, Kyam He npocatb He
nxan CBOro Hoca Tyau, Kyau He
cnip,

Stay out of our business He BTpy4ancsa He B CBOI crnpaBu




GRAMMATICAL TRANSFORMATIONS
Change of grammatical forms

Ukrainian exports to Poland

as well as Ukrainian imports

from that country have
greatly increased.

What is the news?

His clothes were wet as he
had been caught in the rain

Everybody’s present
This money belongs to him

She was taken aback by his
comments

YKpalHCbKUN eKCnopT B
[TonbLly Tak camMo, K |
YKpaIHCbKUM IMMNOPT 3 Ui€l
KpalHW, 3Ha4YHO 30iNbLUMBCA.

Aki HOBUHN?

Vloro oasar 6yB MOKpUM,
OCKINTbKM BIH nmonas nig aot

Bci npUCyTHI
Lli rpowi HanexaTtb nomy

Voro 3ayBaxeHHs i
NPUrONOMLLINAN




Replacement / Transposition

Definite proof to that
effect is lacking

He ICHye gocTaTtHIx
AokKa3siB ang uboro
aBULLA

A delegation of
Zaporizhzhya National
University students
arrived in Birmingham
yesterday

Y4yopa oo bipmiHremy
npmnbyna generauisa
CTYOEHTIB I3
3anopi3bKoro
HaLIOHaNbHOIo
YHIBEPCUTETY




Sentence Partitioning/
Fragmentation

Under this law a 3riagHoO 3 UMM 3aKOHOM TiNno, Wo

movin bod IS at rest XachCﬂ nee6Bae i CTaHi

People everywhere are Jliogn nosctoaun 3ycTpivaroTbca 3
confronted with the HeODXiOHICTIO MPUNHATTSA PIlLEHb
need to make decisions 3a BiACYTHOCTI 4OCTATHbLOI




Sentence Integration

Your presence isn't
required. Nor is it
desirable

Balla npucyTHICTb
HenoTpibHa | HaBITb
Heba)kaHa




STYLISTIC TRANSFORMATIONS
Neutralization / Logization

Maiden, young lady, chick
Bungalow

Tomahawk

To give a sack

[1iBYMHA

ByauHoK

Cokunpa

3BISTbHUTKN 3 PODOTK

Cut-throat competition in the
mid-18th century caused the
creation of super
corporations and
conglomerates

XopcToKa KOHKypeHLUis
cepeanHu 18 cToniTtH
cnpusana CTBOPEHHIO
BeJIMKMX Kopnopaduin Ta
KOHrnomepariB




Expressivation

coa KOXYX
jacket CBUTA, XynaH

cigarette CaMOKpYyTKa




Modernization

nucap secretary

apothecary nikap

Methinks A gymato




Archaization

Clothes LlaTn
lady bosIpUHS

Don’t hesitate to apply  Akwo Balwa nacka,

for further information 3BepTanTech 3a
N0JaTKOBUMU

BIJOMOCTAMM




Compensation

| ain’t got no time for
that kind of thing!

Hema B MeHe 4yacy Ha
Takl gypHuu!

He had not an enemy
on earth

Y HbOro He byno
XXOAHOro Bopora B CBITI




